
ΕΠΙΤΡΟΠΗ

∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΩΝ
∆ΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 192
της 29ης Οκτωβρίου 2003

σχετικά µε τους όρους εφαρµογής του άρθρου 50 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 574/72 του Συµβουλίου

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/324/ΕΚ)

Η ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ
ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΩΝ ∆ΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

το άρθρο 81 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71
του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί εφαρµογής των
συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µη
µισθωτούς και στα µέλη της οικογένειάς τους που διακινούνται
εντός της Κοινότητας (1), σύµφωνα µε το οποίο η διοικητική επιτ-
ροπή χειρίζεται όλα τα διοικητικά θέµατα που απορρέουν από τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και τους µεταγενέστερους κανονι-
σµούς,

το άρθρο 81 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71,
σύµφωνα µε το οποίο η διοικητική επιτροπή είναι επιφορτισµένη µε
την προαγωγή και την ανάπτυξη της συνεργασίας µεταξύ των
κρατών µελών, εκσυγχρονίζοντας τις διαδικασίες που είναι απα-
ραίτητες για την ανταλλαγή πληροφοριών, και ιδίως προσαρµόζο-
ντας τη ροή των πληροφοριών µεταξύ υπηρεσιών στις τηλεµατικές
ανταλλαγές, λαµβανοµένης υπόψη της εξέλιξης της επεξεργασίας
των πληροφοριών σε κάθε κράτος µέλος, και δεδοµένου ότι ο
εκσυγχρονισµός αυτός αποσκοπεί κυρίως στην επιτάχυνση της
χορήγησης των παροχών,

το άρθρο 117 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβου-
λίου, της 21ης Μαρτίου 1972, περί του τρόπου εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 (2), σύµφωνα µε το οποίο η
διοικητική επιτροπή είναι επιφορτισµένη, βάσει των µελετών και των
προτάσεων της τεχνικής επιτροπής για την ηλεκτρονική επεξεργασία
των πληροφοριών, µε την προσαρµογή των υποδειγµάτων πιστο-
ποιητικών, βεβαιώσεων, δηλώσεων, αιτήσεων και άλλων εγγράφων
στις νέες τεχνικές ηλεκτρονικής επεξεργασίας, καθώς και των ενερ-
γειών διαδικασιών διαβίβασης των δεδοµένων που προβλέπονται για
την εφαρµογή του κανονισµού και του κανονισµού εφαρµογής του,

το άρθρο 50 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72,
σύµφωνα µε το οποίο η διοικητική επιτροπή ορίζει τις διατυπώσεις
εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου 50 παράγραφος 1 του εν
λόγω κανονισµού,

το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72,
βάσει του οποίου η διοικητική επιτροπή καθορίζει τα υποδείγµατα
των πιστοποιητικών, βεβαιώσεων, δηλώσεων, αιτήσεων και άλλων
εγγράφων, αναγκαίων για την εφαρµογή του κανονισµού, και
σύµφωνα µε το οποίο τα προαναφερθέντα έγγραφα µπορούν να δια-
βιβασθούν µεταξύ αρµόδιων υπηρεσιών είτε µέσω εντύπων είτε µε
τη µορφή τυποποιηµένων ηλεκτρονικών µηνυµάτων µεταξύ των
τηλεµατικών υπηρεσιών,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι σκόπιµο να διευκρινιστούν οι όροι εφαρµογής του
άρθρου 50 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 574/72 και να καθιερωθούν υποδείγµατα εντύ-
πων για την εφαρµογή του εν λόγω άρθρου.

(2) Είναι αναγκαίο να προωθηθεί και να διευκολυνθεί η ανταλ-
λαγή πληροφοριών σχετικά µε το ασφαλιστικό ιστορικό των
εργαζοµένων που έχουν µετακινηθεί στο εσωτερικό της
Ευρωπαϊκής Ένωσης πριν από την ελάχιστη ηλικία θεµε-
λίωσης των δικαιωµάτων για συνταξιοδότηση στα ενδιαφερό-
µενα κράτη µέλη, ή οποιαδήποτε άλλη διαδικασία που
επιτρέπει την έγκαιρη ενηµέρωση των εργαζοµένων σχετικά
µε τα δικαιώµατά τους και την επιτάχυνση της επακόλουθης
εκκαθάρισης των εν λόγω δικαιωµάτων.

(3) Η απόφαση αριθ. 118, της 20ής Απριλίου 1983, πρέπει να
τροποποιηθεί και να ενηµερωθεί,
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(1) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σ. 2.
(2) ΕΕ L 74 της 27.3.1972, σ. 1.



ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Οι φορείς που αναφέρονται στο άρθρο 50 παράγραφος 1 στοιχείο
β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 προβαίνουν στην ανακεφα-
λαίωση του ασφαλιστικού ιστορικού των εργαζοµένων που έχουν
υπαχθεί στη νοµοθεσία δύο ή περισσότερων κρατών µελών
σύµφωνα µε τους ακόλουθους όρους:

1. Οι σχετικοί φορείς προβαίνουν στην ανακεφαλαίωση του
ασφαλιστικού ιστορικού του εργαζοµένου το αργότερο έως
ένα έτος πριν από την ηµεροµηνία κατά την οποία ο εργαζό-
µενος φθάνει στην ελάχιστη ηλικία συνταξιοδότησης

α) είτε ύστερα από αίτηση του εργαζοµένου που υποβάλλεται
σε έναν από τους εν λόγω φορείς·

β) είτε µε πρωτοβουλία οποιουδήποτε από τους εµπλεκόµε-
νους φορείς.

2. Κάθε φορέας θέτει στη διάθεση των φορέων που προβαίνουν
στην ανακεφαλαίωση των ασφαλιστικών ιστορικών το σύνολο
των πληροφοριών (στοιχεία εγγραφής στο εκάστοτε ασφαλι-
στικό ταµείο και περίοδοι ασφάλισης) που αφορούν το ασφα-
λιστικό ιστορικό των εργαζοµένων που ασφαλίσθηκαν σε άλλα
κράτη µέλη.

Βάσει των τεχνολογικών του δυνατοτήτων, ο εν λόγω φορέας
διαθέτει τις πληροφορίες αυτές µέσω τηλεµατικής οδού (βλέπε
σηµείο 2.1), σε απευθείας σύνδεση (βλέπε σηµείο 2.2) ή µε
οποιοδήποτε άλλο µέσο ή διαδικασία. Όταν αυτό δεν είναι
εφικτό, οφείλει να προσφεύγει στη διαδικασία της γραπτής
επικοινωνίας που περιγράφεται στο σηµείο 2.3.

Οι επιλογές που αφορούν τον προγραµµατισµό και τη µέθοδο
των ανταλλαγών καθορίζονται από τα κράτη µέλη, τα οποία
λαµβάνουν υπόψη τα χαρακτηριστικά των συνταξιοδοτικών
τους συστηµάτων, και µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο
συµφωνιών που θα συναφθούν µεταξύ των αρµόδιων αρχών
των κρατών µελών ή µεταξύ των ασφαλιστικών τους φορέων.

2.1. Στην περίπτωση τηλεµατικής διαβίβασης, ο φορέας που προ-
βαίνει στην ανακεφαλαίωση του ασφαλιστικού ιστορικού του
εργαζοµένου απευθύνεται, µέσω του οργανισµού που έχει ορι-
στεί από το κράτος του και τους οργανισµούς που ορίζουν τα
εµπλεκόµενα κράτη, στον τοπικά αρµόδιο φορέα. Η αίτηση
και οι απαντήσεις πρέπει να ακολουθούν τη δοµή των εντύπων
Ε 503 και Ε 505 αντίστοιχα. Για τις ανταλλαγές αυτές, οι
ενδιαφερόµενοι φορείς τηρούν τους κανόνες κοινής δοµής,
ιδίως σε θέµατα ασφάλειας και χρήσης των προτύπων, καθώς
και τους όρους λειτουργίας του κοινού τµήµατος των τηλεµα-
τικών υπηρεσιών που καθορίζονται από τη διοικητική επι-
τροπή κατ' εφαρµογή των άρθρων 117α και 117β του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72.

2.2. Στην περίπτωση ενηµέρωσης σε απευθείας σύνδεση, ο φορέας
που προβαίνει στην ανακεφαλαίωση του ασφαλιστικού ιστο-
ρικού του εργαζοµένου χρησιµοποιεί την αντίστοιχη ανακεφα-
λαίωση του άλλου φορέα ακολουθώντας τη δοµή του εντύπου
Ε 505.

2.3. Στην περίπτωση που, ελλείψει άλλων µέσων, χρησιµοποιείται
η διαδικασία της γραπτής επικοινωνίας, ο φορέας που προβαί-
νει στην ανακεφαλαίωση του ασφαλιστικού ιστορικού του
εργαζοµένου αποστέλλει ένα έντυπο Ε 503 στους φορείς
όλων των άλλων κρατών µελών όπου γνωρίζει ότι απασχο-
λήθηκε ο εν λόγω εργαζόµενος. Σε απάντηση στο έντυπο Ε

503, κάθε εµπλεκόµενος φορέας αποστέλλει στο φορέα που
έχει αναλάβει τη γενική ανακεφαλαίωση ένα έντυπο Ε 505 το
οποίο περιέχει την ανακεφαλαίωση του τµήµατος εκείνου του
ασφαλιστικού ιστορικού που αφορά την ασφάλιση στο πλαίσιο
της νοµοθεσίας που ο ίδιος εφαρµόζει. Η διαδικασία της
γραπτής επικοινωνίας δεν απαιτεί την παρέµβαση των οργα-
νισµών που έχουν οριστεί από τα κράτη µέλη.

Οι αρχές δύο ή περισσότερων κρατών µελών, µπορούν να
καθιερώσουν, έπειτα από γνωµοδότηση της διοικητικής επι-
τροπής, τη χρήση εντύπων διαφορετικών από τα έντυπα Ε
503 και Ε 505 ή να καθορίσουν διαφορετικούς όρους εφαρ-
µογής της διαδικασίας αυτής.

2.4. Κατά την έννοια της παρούσας απόφασης, οι «οργανισµοί που
έχουν οριστεί από τα κράτη µέλη» είναι οι ακόλουθοι:

ΑΥΣΤΡΙΑ: Hauptverband der Österreichisc-
hen Sozialversicherungsträger,
Βιέννη

ΒΕΛΓΙΟ: L'Office National des pensions
pour travailleurs salariés (ONP)
Rijksdienst voor pensioenen
(RVP), Brussels

∆ΑΝΙΑ: Den Sociale Sikringsstyrelse,
København (National Social Secu-
rity Agency), Copenhagen

ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ: Eläketurvakeskus (ETK), Helsinki

ΓΑΛΛΙΑ: Caisse Nationale d'Assurance Veil-
lesse (CNAV), Paris

ΓΕΡΜΑΝΙΑ: Verband Deutscher Rentenversic-
herungsträger — Datenstelle der
deutschen Rentenversicherung
(VDR — DSRV), Würzburg

ΕΛΛΑ∆Α: Ίδρυµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων
(IKA), Αθήνα

ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ: Department of Social and Family
Affairs, Dublin

ΙΤΑΛΙΑ: Istituto Nazionale della Previdenza
Sociale (INPS), Rome

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ: Centre Commun de la Sécurité
Sociale, Luxembourg

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ: Sociale Verzekeringsbank, Amster-
dam

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ: Instituto de Solidariedade e Segu-
rança Social(ISSS)/Centro Nacional
de Pensões, Lisbon

ΙΣΠΑΝΙΑ: Tesorería General de la Seguridad
Social (TGSS)/Instituto Nacional
de la Seguridad Social (INSS),
Madrid

ΣΟΥΗ∆ΙΑ: Riksförsäkringsverket, Stockholm

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ: Department for Work and Pen-
sions, International Pension Cen-
tre, Newcastle upon Tyne
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2.5. Τα υποδείγµατα των εντύπων Ε 503 και Ε 505 που πρέπει να χρησιµοποιούνται στην περίπτωση γραπτής
επικοινωνίας προσαρτώνται στην παρούσα απόφαση.

3. Εάν η νοµοθεσία ενός κράτους µέλους προβλέπει προϋποθέσεις ελάχιστης ηλικίας για τη χορήγηση σύνταξης
επιζώντος, οι σχετικοί φορείς θα προβούν κατά τρόπο ανάλογο στην ανακεφαλαίωση του ασφαλιστικού ιστο-
ρικού του θανόντος εργαζοµένου, το αργότερο ένα έτος πριν από την ηµεροµηνία κατά την οποία ένας από
τους επιζώντες θα φθάσει στην ελάχιστη ηλικία είσπραξης της σύνταξης επιζώντος.

4. Η παρούσα απόφαση, η οποία αντικαθιστά την απόφαση αριθ. 118 της 20ής Απριλίου 1983, δηµοσιεύεται
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Τίθεται σε εφαρµογή την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος της διοικητικής επιτροπής

Giuseppe MICCIO
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